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En el registro de escrituras públicas a su cargo, sírvase protocolizar los documentos

referentes a la compañía M-I OVERSEAS LIMITED,la misma que contiene el Poder a favor

del Sr. Pablo Murillo Quijije, la certificación del acta de Junta de la compañía resolviendo
ese punto, y el certificado de secretaria certificando la calidad de la persona que firma el

otorgamiento a nombre de M-I OVERSEAS LIMITED.

Ab. Mareva

Mat. 17/2012/275 F.A.P
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M-TOVERSEASLIMITED
Registered: P.O. Box 1043 - George Town -
Grand Caymah - Cayman Islands
WwWw.miswaco.com

 

 

SECRETARY CERTIFICATE

The undersigned, Vivien Chan, Assistant
Secretary of M-WI Overseas limited, a
company existing in the Cayman Islands (the

“Company”), does hereby certify as follows:

a) She is. the duly elected and qualified

Assistant Secretary of M-I Overseas
Limited and said appointment has not
been rescinded or revoked.

b) That following is a verbatim text of
directors' resolutions of the Board of
Directors of M-1 Overseas Limited duly
adopted by written consent on 14
.November 2014 and the said
resolutions have not been amended or
rescinded and are now ín full force and
effect:

GRANT OFTHE GENERAL POWER OF
ATTORNEYTO PABLO MURILLO
QUIJIJE FOR USE IN ECUADOR

RESOLVED, that the Company grants

a General Power of Attorney in the
form attached to these resolutions as

an Exhibit “A” to Pablo Murillo
Quijije, holder of the identity card No.
No.0800721227, for use in Ecuador,

effective 14 November 2014.

RESOLVED, that the Secretary or any
one Assistant Secretaries, or any other
Officer of this Company, be. and is
hereby authorized and directed to
execute and deliver on behalf of this
Company the General Power of
'Attorney described in the foregoing
resolutions. 
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CERTIFICADODE SECRETARIO

El ábajo firmante, Vivien Chan, Secretaria
Asistente de M-1 Overseas Limited, una
compañía existente en las. Islas Caimán (la
"Compañía”), por la presente certifica lo que
se detalla a continuación:

a) Que -ella es Secretaria Asistente,
debidamente elegida de M-1 Overseas
Limited, y su cargo no ha.sido revocado
o anulado.

b) Que a continuación se encuentra una
transcripción textual de la resolución,
adoptada en la Junta de Directores de
M-I Overseas Limited, el 14 de
novembro de 2014, y que dichas
resoluciones no han sido módificadas o
anuladas y actualmente están en plena.|.
vigencia:

OTORGAMIENTO. -DE- PODER

GENERAL _A FAVOR ¿DE PABLO
MURILLO. QUIJIJE PARA USO EN

ECUADOR .

RESUELVE, que la. Compañía otorga
Poder General, adjimto al presente
como Anexo “A”, a favor de Pablo
Murillo Quijije, portador de la cédula
de identidad Nó. 0800721227, parasu
uso en Ecuador, efectivo desde el 14 de

novembro de.2014, :

RESUELVE, que la Secretaria Asistente
o cualquier Secretario o Empleado de
esta Compañía, queda autorizado para
ejécutar y entregar en nombre y
representación de esta Compañía el
Poder General descrito en.la resolución
que antecede.  )
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NOTARIA SEXTA
CANTÓNQUITO [Í

APPOINIMENT OF. TEGAL NOMBRAMIENTO: DE
REPRESENTATIVE FOR THE BRANCH REPRESENTANTE LEGAL DE LA
IN ECUADOR” SUCURSAL ECUATORIANA ”

RESOLVED, that the Board of
Directors of this Company does hereby
appoint Pablo Murillo Quijije, holder
of the holder of the identity card No.
No.0800721227 to be the Legal

Representative of the Company for the
Companys branch in Ecuador
operating under the name “MÍ
OVERSEAS LIMITED - Ecuador
Brancb” (the “Branch”) and grants him
all the powers necessary to act as the
Companys Legal Representative in
Ecuador and to register, apply -for
renewal, collcet, submit and handle all
registrations and to perform all such
registration formalities as may require
from time to time, at the local
authorities in Ecuador for the Branch,

thereafler, manage and conduct
Company's business in the territory of
Ecuador,

RESOLVED,that the Secretary or any
one Assistant Secretarles of the

Company, be and is hereby authorized
and directed to execute and deliver

and to issue on behalf of the Company
a Secretary Certificate to reflect the

matters stated in the  aforesaid
resolutions.”

IN WITNESS WHEREOF;the undersigned has
hereunto set hier hand and caused the
Company seal to be hereunto affixed on this
14h day of November 2014,

We1 OVERSEAS LIMITED

Vivien Chan
Assistant-Secretary da A

Y(oLa

 

 

RESUELVE,que la Junta de Directores

de esta Compañía, nombra a Pablo
Murillo Quijije, portador de la cédula

de identidad No. 0800721227No.
037219031, para que asuma el cargo
de Representante Legal de la sucursal
ecuatoriana de la Compañia, que opera
bajó el nombre de "M-I] Overseas
Limited - “Sucursal Ecuador” (la
"Sueursal”); y, le. otorga todo el poder
necesario para actuar como
Representante Legal en Ecuador e
inscribir, renovar, recopilar, presentar
y manejar todos los registros, y realizar
todas las formalidades de registro como
se pueda requerir devez en cuando.en
las autoridades locales de. Ecuador.
para la Sucursal, posteriormente,
gestionar y llevar a cabo negocios de la
Compañía en territorio ccuatoriano.

 
RESUELVEque la Secretaria Asistente
o cualquier Secretario de la Compañia,
queda autorizado para que, én nombre
y representación de la Compañía

emita. según se requiera, un
Certificado de Secretario para reflejar
los asuntos tratados en las
resoluciones antes mencionadas.

EN TESTIMONIO DE'LO CUAL, la compañía
ha dispuesto que «este instrumento sea
firmado por su Secretaria Asistente y sellado
con sú sello corporativo eneste día 14 de
novembro de 2014.

M1OVERSEAS LIMITED

Vivien Chan
Secretaría Adjunta   
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APOSTILLE

(Convention de La Maya du 3 octobre 1981)

—

*

1. Country: THE NETHERLANDS

This public document

has been signed by mr. M.J.4.R, Lentze

So

e

    acting in the capacity of notery af 's-Gravenhage.

bears the sealístamp of aforesaid notary>
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Notariskantoor Elens £ Lentzó o :
: . o PARÉs ¿

” 2314 JH 's-Graverhega
STA -584 4829

Seenfor legalization the signature of:

Vivien Chan o :

  : by me, Mr Michaél John José Reinier Lentze, E

: Lim, civil law notary, residing at The Hague o

] (The Netherlands), .

; on this day of: :

p 201% 11-21 |
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GENERAL

SÉPASE POR EL PRESENTE
INSTRUMENTO:

Que M-I OVERSEAS LIMITED,

compañia limitada por acciones y
constituida en las Islas Caimán, con
su oficina registrada en Caledonian
House, 69 Dr. Roy's Drive, P.O. Box
1043, Gcorge Town, Grand Cayman,
Cayman Islands, en adelante “la
Compañia”, por el presente
instrumento otorga y entrega un
Poder a favor de

Pablo Murillo Quijije, con número
de pasaporte 0800721227, de
nacionalidad ecuatoriana,

Para que sea su REPRESENTANTE
LEGAL para administrar y llevar a
cabo cualquier negocio que se
emprenda en el ECUADOR, ahora o
en el futuro y, para ese propósito o
con relación a él, para levar a cabo,

en su nombre y en representación
suya todos los actos y cosas que sus
REPRESENTANTES LEGALES
mencionados consideren adecuadas,
incluyendo (sin perjuicio de la
generalidad de lo que antecede),
autorización para:

1, Dirigir, conducir, administrar y
supervisar los negocios y asuntos

de la compañía abajo firmante.

2, Abrir una o más cuentas
bancarias de depósito en
cualquier banco 0 bancos:
depositar todas y cualquiera
sumas de dinero que ahora o de
aquí en adelante sean de

propiedad de la compañía abajo
firmante en cualquiera de estas
cuentas 0 cuenta y en
cualesquiera cantidades que
considere necesarias y
convenientes para llevar a cabo
los asuntos de la compañía abajo
firmante; hacer, firmar y entregar

125210

 

POWER OF ATTORNEY

KNOWN ALL MEN BY THESE
PRESENTS:

That M-l OVERSEAS LIMITED, a

Company' limited by shares
incorporated in the Cayman Islands
and having its registered office .at
Caledonian House, 69 Dr. Roy's
Drive, P.O. Box 1043, George Town,
Grand Cayman, Cayman Islands,
hereinafter called “the Company"
hercby grants and conveys a Power of
Attorney to and upon

Pablo Murillo Quijije, Passport No.
0800721227, a citizen of Ecuador,

To be its LEGAL REPRESENTATIVE,
to manage and conduct any business
now or  hereafter imdertaken in
ECUADOR, and for that purpose or
in connection therewith, to do in its
name and on its behalf all such acts
and things as its said LEGAL
REPRESENTATIVES may think fit,
including (without prejudice to the
gencerality of thc foregoing) authority:

1. To direct, conduct, manage and
superintend the business and
affairs of the undersigned.

2. To open one or more bank
deposit accounts in any bank or
banks; to deposit any and all
sums of money which may now
or hereafter be the properly of
the undersigned in any such
account or accounts, and in any
amounts which he may consider
necessary and convenient to
conduct the business ol the
undersigned; top make, sign and
deliver checks and drafts and
other orders for the payment of

 



0096

 

NOTARÍA SEXTA.-En aplicacion a lá Ley Netarial DAY

FE que la fotecopta que antecede esta conformar conel

ORIGINAL que me fue oresentadoen pos hojals)

Quitoa - 2 6 NOV. 2014 |
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cheques y giros y otras órdenes
para el pago del dinero emitidos |
en contra, o pagaderos poruen,
ese banco o bancos, au giros
contra dicha cuenta, sean
emitidos a título individual a la
orden de, o entregados en pago
de, las obligaciones individuales
de dicho apoderado o de otro
modo: aceptar todos y
cualesquier giros, letras de
cambio u otras órdenes para el
pago de dinero que en cualquier
momento le sean emitidos a la
compañía abajo firmante,
haciéndolos pagaderos en ese
banco o bancos o, en su defecto,

* ordenandoel pago de los mismos
mediante Cualquiera de esos
bancos oO banco; endosar y

entregar para depósito, retiro o
cobro por cualquiera de dichos
bancos o banco, o de otro modo,
todos y cualesquier cheques,
giros, pagarés, certificados de
depósito u otras órdenes 0

instrucciones para el pago del
dinero.

Nombrar y contratar
periódicamente a lodos y
cualesquier servidores, agentes y
empleados para que lleven a cabo
los asuntos de la compañía abajo
firmante que dicho apoderado, a
discreción suya, considere
necesario oO apropiado, con la
tarifa o tarifas de remuneración
y bajo los términos que dicho
apoderado considere razonable;

fijar y limitar las respectivas
obligaciones y facultades de
dichos servidores, agentes y
empleados; establecer y modificar
las normas y los reglamentos
para su control, y despedir o
suspende a cualquiera de dichos
empleados por la causa o razón
que el mencionado apoderado
considere suficiente a su única y
absoluta discreción, señalando o
sin señalar una causa o razón. y
ya sea de manera absoluta o por
el periodo O periodos que

considere apropiados; todo ello

125210
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money 'drawa upon or made

 

¿
NOTARIA SEXTA payable by or at such bank or

banks, or drafts against such
account, whether drawn to the
individual order or tendered in
payment of individual
obligations of said attorncy or
otherwise; to accept any and all
drafts, bills of exchange, or other

orders for the payment of money
at any time drawn upon the
undersigned, making the same
payable at such bank or banks
or otherwise  directing the
payment thereof by any such

bank or banks; and to endorse

and deliver for deposit,
withdrawal or collection by any
such bank or banks or otherwise
any and al checks,  dralts,
promissory notes, certificates of
deposit or other orders or
instructions for the payment of
money.

From time to time to appoint and
employ any and al such
servants, agents and employees
for carrying on the business of

CANTÓN QUITO
eerta.

 

the  undersigned as said.
attorney, in his discretion, may
think necessary or proper and at
such rate or rates of
remuneration and upon such
terms as said attornmey may
think reasonable; to fix and limit
the respective duties and
authorities of said servants,
agents and employees; to
establish and alter rules and
regulations for the control
thereof, and to dismiss or
suspend any of such employees
for such cause or reason as said
attorney may, in his sole and
absolute discretion, think
sufficient, with or without
assigning any cause or reason,

and either absolutely or for such
period or periods as he may
think proper, all subject to
compliance by said attorney with

 



F
s

g
r

. d
e

sujeto al cumplimiento, por parte
de dicho apoderado, de
disposiciones de cualesquiera
leyes laborales aplicables del
mencionado país.

Pedir, exigir, enjuiciar, recuperar,

recibir y dar finiquitos por todos
y cualesquier dincros, deudas,
reclamos, intereses y demandas
que actualmente o en lo sucesivo

estén O puedan vencer y ser
pagaderos a la compañía abajo
firmante en cualquier calidad,
sea por parte de cualquier
gobierno, organismo político,
público o civil, compañía O
socledad anónima pública O
privada de cualquier descripción,
o cualesquiera personas 0
persona, e independientemente
de cómo se presente.

A nombre de la compañía abajo
firmante, Iniciar, impulsar,
ejecutar o defender, contestar y
comparecer en cualquier acción,
juicio o procedimiento legal en
cualquiera de las cortes del
mencionado país; presentar toda
clase de apelaciones y otros

recursos; someterse a árbitros;

aceptar notificación de actos

procesales bajo dichos procesos;
contratar y olorgar poderes de
representación a abogados y
asesores para representar a la
compañia abajo firmante en
cualquiera de dichos proceso;

interrumpir cualquier acción o
procedimiento: someterse a juicio
en virtud de dichos procesos o
transigir respecto de ellos.

Transmitir ofertas, propuestas y
aceptaciones por parte de la
compañía abajo firmante a
cualquier gobierno, organismo
político, público o civil, compañía
o sociedad anónima pública o
privada de cualquier descripción,
o cualesquiera personas 0
persona.

7. Llevar a cabo todas y cualquiera

125210
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the provisions of any applicable
labor laws of the said Country,

To ask, demand, sue for,
recover, receive, and give
acquittances for any and all
moneys debts, claims, interests
and demands which are or may
hereafter become due and
payable to the undersigned in
any capacity, whether from any
government, political, public or
civil body, company or
corporation, public or private, of
any description, or any person or
persons and howsoever arising,

In the name of the undersigned
to commence, prosecute, enforce
or defend, answer and appear in

any action, suit or legal
proceeding inany of the courts
of the said Country; to file all

kinds of appeals and other
Tecourses; to submit to
arbitrators and  umpires; to

accept service of process
thereunder; to hire and grant

powers of attorney for
representation to attorneys and
counsel to represent the
undersigned in any of such
proceedings; to discontinue any
such action or procceding; to
submit to judgment thereunder
or compromise thereof,

To transmit offers, bids and
acceptances by the undersigned
to any government, political,
public or civil body, company or
corporation, public or private, of
any description, or any person or
persons.

To carry on any and all

 



 

negóciaciones y asuntos, así
como transacciones comerciales

en representación de la compañía *
abajo firmante en el mencionado
país con cualquier gobierno,
organismo político, público o
civil, compañía o sociedad
anónima pública o privada, o

cualesquiera personas o persona
respecto de la venta de los
productos 0 servicios de la
compañía abajo firmante, o la
compra O venta de equipos,
materiales o suministros
inherentes a ellos; suscribir y
entregar a nombre de la
compañía abajo firmante todos
los documentos, contratos,

escrituras y otros instrumentos
necesarios. y emprender todas y
cualesquiera acciones con
relación a elos necesarias O
apropiadas para la consumación

de cualquier transacción de esta
clase.

Alquilar o arrendar espacio de
oficina oO cualquier clase de
propiedad o instalaciones
necesarias para las actividades
de la compañía abajo firmante en
el mencionado pais y adquirir
muebles o equipos necesarios
para dichas actividades y
enajenar tales adquisiciones
cuando se considere que ya no se
las necesita.

Comparecer a nombre de la
compañía abajo firmante ante
cualquier organismo
gubernamental o funcionario y
suscribir ante éste cualquier
declaración o afirmación u otro
instrumento necesario para la

conclusión oO consumación de
cualquier transacción en el

mencionado país que dicho
apoderado esté autorizado en este
instrumento A consumar Aa
nombre de la compañía abajo
firmante incluyendo, sin
limitación, el registro de la
compañía abajo firmante en
dicho país, y emprender

125210
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negotiations and business and
conimercial transactions on

behalf of the undersigned in the.
said Country with any
government, political, public or
civil body, company or
corporation, public or private, or
any person or . persons

concerning the sale of the
products or services of the
undersigned, or the purchase or
sale of equipment, materials, or
supplies incidental thereto, to
execute and deliver on behalf of
the undersigned all necessary
documents, contracts,

indenturos and other
instruments, and to take any
and all action in connection
therewith necessary or proper to
the consunmation of any such

transaction.

To rent or lease office space or
any kind of property or facilities
necessary to the activities of the
undersigned in said Country and
to acquire furniture or
equipment necessary for said
activities and dispose of such
acquisitions as are decmed to be
no longer needed.

To appear on behalf of ihe
undersigned before any
governmental body or official
and to execute before it or him
any declaration, statement or

other instrument required for
the conclusion or consummation

of any transaction in said
Country which such attorney is
authorized herein to

consummate on bchalí of the
undersigned including, without
limitation, the registration of the
undersigned in said Country,
and to take whatever steps may
be required to comply with the
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11.

12.

cualesquier trámites necesarios
para cumplir con los requisitos
de las leyes del mencionado país '
que cxistan respecto de la
calificación de Jas compañías
extranjeras en el mencionado
país.

Contratar periódicamente seguro
contra incendios o de otra clase
para los bienes o intereses de la
compañía abajo firmante según el
apoderado lo considere necesario
y, en caso de siniestro, presentar
pruebas de ello y cobrar o recibir
cualesquicra sumas o suma que
se le adeuden a la compañía
abajo firmante.

Con relación a cualesquier
acciones, fondos, obligaciones,

obligaciones no  amortizables,
valores o inversiones, asistir y
votar como su representante en

juntas de sus tenedores, y hacer
cumplir, cancionar u oponerse a

cualquier ejercicio o modificación
de derechos.

Presentar, apoyar u oponerse a
cualquier petición de liquidación
o quiebra; participar en,
sancionar u oponerse a,

cualquier concordato o arreglo;
asistir a y votar en, o designar a

cualquier persona para que
asista a y vote como
representante “de la compañías
abajo firmante en, cualquier
concurso de acreedores; preparar

y presentar pruebas de un crédito
y, generalmente, representarla en
cualquier liquidación, quiebra o
insolvencia,

Y, para todos y cualquiera de los
propósitos antes mencionados,

suscribir, sellar, entregar,
celebrar y hacer cualesquier
escrituras, transferencias,

documentos, actos y cosas tan
eficazmente como lo podría hacer
la compañía si estuviese
personalmente presente, y
contratar y remunerar a

125210
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10,

11.

12.

requirements of the laws of said
Country that may exist covering
the. qualifications of foreign

corporations in said Country.

To effect, from time to time, fire
or other insurance upon the
property or interests of the
undersigned as such attorney
may deem necessary and, in
case of loss, to file proofs thereof
and to collect or receive any sum
or sums which may be due to
the undersigned.

In connection with any stocks,
funds, debenture stock,
securities or investments, to

attend and vote as its proxy at
meetings of holders thereof and
to effect, sanction or oppose any
exercise or modification of

rights.

To present, support or oppose

any petition for winding up or
bankruptey; to join in, sanction
or oppose any composition or
arrangement; to attend and vote
or appoint any person to attend
and vote as our proxy at any
meetings of creditors; to make
and file procís of claim and,
generally, to represeni it in any
liquidation, bankruptcy or
insolvency,

AND for all or any of the. above
purposes to sign, seal, deliver,
execute and do any  deeds,
transfers, documents, acts and
things as effectually as the
Company could do if personally
present, and to employ and

remunerate bankers, brokers,
lawyers and agents.
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banqueros. corredores. abogados
y agentes.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL,la
compañía abajo firmante ha
dispuesto que este instrumento
sea firmado por su apoderado
autorizado y sellado con su sello
corporaliva el día de hoy, 14 de
novembro de 2014,

M-1 OVERSEAS LIMITED

LN
ms

Vivien Chan
Secretaria Adjunta
y Apoderada

 

IN WITNESS WHEREOF, the
undersigned' has caused this
instrument to be executed by its

authorized attorney-in-fact and
its corporate seal to bé hereunto
affixcd this 14th of November
2014.

M-LOVERSEAS LIMITED

ym
Vivien Chan

Assistant Secretary and
Attorney-in-fact

Noterisiantoor Eltens €: Lentza
. Parkstraat 93

NOT ESTATAE-Graventiago

tel, 070-3644830

 

Seenfor legalization the signature of:

Vivien Chan

by me, Mr Michael John José Reinier Lentze,
Lim, civil law notary, residing at The Hague
(The Netherlands),
on this day of;
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(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: THE NETHERLANDS
This public document

2. has been signed by mr. M..J,J.R, Lentze

3. acting in the capacity of notary at 's-Gravenhage

4.  bears the seal/stamp of aforesaid nolary

5. in's-GRAVENHAGE 6. on 21-11-2014

7. —by the caurt registrar

8 no. 2014-10110

9. Sealfstamp:

APOSTILLE

Certified

10, Signature;  

 

 

 

NOTARÍA SEXTA.- En aplicación a la Ley Notarial DOY
FE quela fotocopia que antecede está conforme con el
ORIGINAL que mefue presentado en calstrohoja(s)

2 6 NOV. 2014
PorrrMORAURAQuito a,
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SECRETARY CERTIFICATE

The undersigned, Ivana Vuckovic, Assistant Secretary«of M-1 Overseas Limited, a company
existing in the Cayman Islands (the “Company”), does hereby certify as follows:

a) She is the duly elected and qualifñied Assistant Secretary of M-I Overseas Limited and
said appointment has not been rescinded or revoked.

b) That following is a verbatim text of directors' resolutions adopted by +the company on
206 day of March 2014: .

'

“APPOINTMENT. OFASSISTANT SECRELARY

RESOLVED, that the appointment of. Vivien Chan to be AssistantSecretary of the
Company effective 19 March 2014, be andit hereby is confirmed and approved.

APPOINIMENT OFATTORNEYS-IN-FACT TO REPRESENTTHE COMPANY

RESOLVED, that for the purpose of qualifying and domiciling this Company or
otherwise enabling it lo transact any business in any country or countries whatsoever
in the world in which it may be necessary or expedient hereafter for the Company to
transact its business, any one of the following persons as atlorney-in-fact of the
Company, namely, Eileen Hardell, Ivana Vuckovic, Azlina Jaafar and Vivien Chan, be
and each of them hereby is authorized for and on behalf of the Company from time to
time as may be necessary, to execute, and affix the corporate seal to, a power or powers
of attorney, in the form presented to, and attached to the minutes of this meeting as
Exhibit “A”, in favor of such person or persons as the attorney-in-fact may deem
necessary in order to qualify or domicile the Company in any country or countries of
the world or for the transaction of the Company's business in any such country or
countries; and

RESOLVED,that any one of the following persons as attorney-in-fact of the Company,
namely, Eileen Hardell, lvana Vuekovic, Azlina Jaafar and Vivicn Chan, be and each of
them hereby is authorized for and on behalf of this Company, from time to time as may
be necessary, to cancel and revoke a power or powers of attorney previously granted
under the authority given in the preceding resolution.. .

RESOLVED, that the resolutions previously “adopted by the Board of Directors
appointing certain persons attorneys-in-fact for the issuance and revocation of powers
of altorney on behalf of the Company be, 'and they hereby are, terminated.”>

IN WITNESS WHEREOP, the undersigned has hereunio set her hand and caused the Company
seal to be hereunto affixed on this 272 day of October 2014.

M-1 OVERSEAS LIMITED

BIpronta
Ivana Vuckovic
Assistant Secretary

   CANTO[CANTÓNQuito
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ESIGJH 'd-Graventiaga
Seenfor legalization the signature of: tel. 070-2844839

Ivana Vuckovic

by me, Mr Michaél John José Reinier Lentze,
“Lim,clvil law notary,residing at The Hague
(The Netherlands),
on this day of:

    
 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) .

1. Pals: Los Palses Bajos
El presente documento público
ha sido firmado por mr. M.J.J.R. Lentze

2

3 quien actúa en calidad de notarjo en 's-Gravenhage
d, y está revestido del sellofimbre del susodichonotario

Certificado

$. en La Hayá 6. el día 28-10-20147. por el Secretario Judicial del Tribunal de Distrito8. bajo el número: 2014-2748
9. Sellofimbre: 10. Firma: H.el Allachí
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CERTIFICADO DE SECRETARIA       La abajo firmante, lvana Vuckovic, Subsecretario de la compañía MI Overseas Litrifk EAY
empresa ya existente bajo la legislación de las Islas Caimán (en adelante referida-comao:
"Compañía"), por este medio certifico'lo siguiente: . .    

a) Es debidamente elegida y calificada como Subsecretaria de la compañía MI Overseas

Limited, y afirma que su nombramiento no ha sido anulado o revocado.

b) Quelo siguiente es transcripción literal de la resolución de los directores adoptada por la
empresa el 20 de marzo:de 2014. ;

"NOMBRAMIENTO DE SECRETARIA ADJUNTA”

RESUELVE, el nombramiento de la señora Vivien Chan pl cargo de secretaria adjunta de la
Compañía, cargo quese hizo efectivo el 19 de marzo 2014, por este documento se confirma
y apruebalo resuelto .

NOMBRAMIENTO DE APODERADOS PARA REPRESENTAR LA EMPRESA

RESUELVE, que, para la calificación, domiciliación de esta Sociedad o ejecutar y tramitar
cualquier otro modo de negocio o proceso en cualquier paíso países de ningún de cualquier

parte del mundo, en que puede ser de aquí en adelante necesario o conveniente para la
Compañía para los fines de su giro de negocio, cualquiera de las siguientes personas como

Apoderados Genrales de la Compañía, a saber, Eileen Hardell, Ivana.Vuckovic, Azlina Jaafar
y VivienChan, demaneraindividual o conjunta, por la presente se les autorizapara y en ;

nombreede.laCompañía,una vez, o las veces que sean necesarias, ejecuten,firmen, y.

coloqueneelselloellocorporativopara, un poder0 poderes€de representación, enlaformaque

se ha presentado, y se une a laactas de dicha reunióncomo Anexo'“A” en”favordela /

personaopersonascomo Apoderados Generales”queConsidere "necesario, afin de
regularizaralasociedaddomiciliada de la Compañía en cualquier país o países del mundo, o

. para la operación de los negocios de la compañía en cualquier país o países; y

RESUELVE, que cualquiera de las siguientes personas como Apoderados de la Compañía, a

saber, Eileen Hardell, IvanaVuckovic,Azlina Jaafar:yVivien.Chan, de manera individual o !

conjunta, por estemedioestánautorizados en nombreyreyrepresentación de estadps/
emo

paraqueunavez,o.lasyvecesque:seannecesarias, cancelen yrevoquen uno o varios poderes

previamente.cconcedidosenvirtuddela autorización otorgada€en anterioresresoluciones

Se resuelve, que las resoluciones adoptadas anteriormente porel Directorio nombraciertas

personas mandatarios hecho para la emisión y revocación de poderes de representación en

nombre de la Compañía”.

ENFE DE LO CUAL,la abajo firmante suscribe el presente documento con su puñoy letra y

el sello de la empresa a ser estampado en el este 27 de octubre de 2014.

M-I Overseas Limited

[firma]

Ivana Vuckovic *
Secretaria Adjunta : [sello oficial de la empresa MI Overseas.

Limited]



"7. DVISTÓ PARA LA LEGALIZACION
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IVANA VUCKOVIC

Por miSr. Michaél Jhon José Reinier Lentze

Llm, Notario Público, Residente en la Haya (Holanda)
- Hoy dia, 2014-10-27

[sello ilegible] [sello de la Notaría]

APOSTILLA '

(Convención de la Haye $ de octubre de 1961)

1. País: LOS PAÍSES BAJOS . /-
Este documento público

2. hasido firmado por M.J.J.R. Lentze

TT 3."“actuandoereapacidad de Notario de GRAVENHAGE .._. A

4. "lleva la estampilla/seilo de la Notaria

CERTIFICADO

5. enla Haya 6. el 28-10-2014

7. por el Secretario sudicial del tribunal del Distrito

8. No. 2014-2748

9. Estampilla/sello: 10. Firma:

H el Allachi
(firma)

(sello ilegible)
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1. País: LOS PAÍSES BAJOS . /
Este documento público a

2. hasido firmado por M.J.J.R. Lentze

Lo"actuandoerreapacidad de Notario deGRAVENHAGE ..-

4. lleva la estampilla/sello de la Notaria

CERTIFICADO

5. enla Haya 6. el 28-10-2014

7. por el Secretario Judicial del tribunal del Distrito

8. No. 2014-2748

9. Estampilla/sello: 10. Firma:

H el Allachi
«(firma)

(sello ilegible)
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TRADUCCIÓN

MAREVA OROZCOUGALDE,conocedora del idioma inglés y conformeel artículo 6 del Decreto
No. 061, publicado en el Registro Oficial número 148 de marzo 20 de 1985,y el artículo 24 de la
Ley 50 publicada en el Registro Oficial No. 349 de diciembre 31 de 1993, procedo a traducir al
idioma español los documentos de CERTIFICADO DE SECRETARIA DE LA COMPAÑÍA M-|
OVERSEAS LIMITED, donde se certifica la calidad de Apoderada General Vivian Chan(entre

D, que se encuentran adjuntos.

 

Mareva Ord

c.c. 0602678690
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Tamara GarcésAlmeida
Notaría Sexta

QuitoD.M.

ACTA NOTARIAL DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS.

 

NOTARIA SEXTA |
CANTÓN QU

En la ciudad de Quito, Distrito Metropolitano, Capital de la Repúblicadel

Ecuador, hoy día martes veinte y ocho (28) de octubre del año dos mil

catorce (2014), ante mí, Tamara Garcés Almeida, Notaria Sexta del

Cantón Quito, comparece: MAREVA GABRIELA OROZCO UGALDE,
mayor de edad, de estado civil soltera,de nacionalidad ecuatoriana,

portadora de la.cédula de: júdadanía húrnero cero seis cero dos seis

 

siete ocho sel7
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E FIRMAS DE ESTA

 

sl NOTARIA SEXTA
Notaria Sexta del Cantón Quita CANTON QUITO  
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034 | CERTIFICADO DE VOTACIÓN
ELECCIONES SECCIONALES 23-FE8-2014

  

   

034-0005 . "0602673690
NÚMERO DE CERFIFICADO . CÉRULA

OROZCO UGALDE MAREVA GABRIELA

CHIMBORAZO
PROVINCIA CIRCUNSCRIPCIÓN 2 o...
RIOBAMBA LDONADO o

CANTÓN ULA ZONA...

1 PRESIDENTÁE DE LAJUNTA :
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| NOTARIA SEXTA
¿CANTOR QUITO
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e Tamara Garcés Almeida 3007
ADA Notaría Sexta

. Quito D.M.

RAZON DE PROTOCOLIZACION: A petición de la Abogada Mareva

 

Orozco Ugalde con matrícula profesional número diez y siete guión dos

mil doce guión doscientos setenta y cinco del Foro de Abogados de

Pichincha en esta fecha y en trece (13) fojas útiles, protocolizo en el

Registro de Escrituras Públicas de la Notaría Sexta del' Cantón Quito,

cuyo protocolo se halla actualmente a mi cargo, DE LOS DOCUMENTOS

REFERENTES A LA COMPAÑÍA M-| OVERSEAS LIMITED EN LA QUE

CONTIENE EL PODER A FAVOR DEL SEÑOR PABLO MURILLO

QUIJIJE, LA CERTIFICACION DEL ACTA DE JUNTA DE LA COMPAÑÍA

RESOLVIENDO ESTE PUNTO; Y, EL CERTIFICADODE SECRETARIA

CERTIFICANDO LA CALIDAD DE LA PERSONA:“QUE. FIRMA EL

OTORGAMIENTO A NOMBREDE M-! OVERSEAS.LIMITED:+ Quito, a

veinte y seis (26) de noviembre del dos mil catorce'ota)

  
_—taria Sexta del cantón Quito-” Ri
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Quito 3 26 NOV.
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Tamara Garcés Almeida

Notaría Sexta

Quito D.M.
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Se protocolizo ante mi Tamara Garcés Almeida, Notaria Sexta del cantón

Quito, en fe de ello confiero esta SEPTIMA COPIA CERTIFICADA de la

PROTOCOLIZACION DE LOS DOCUMENTOS REFERENTES A LA

COMPAÑÍA M-| OVERSEAS LIMITED EN LA QUE CONTIENE EL PODER A

FAVOR DEL SEÑOR PABLO MURILLO QUIJIJE, LA CERTIFICACIÓN DEL

ACTA DE JUNTA DE LA COMPAÑÍA RESOLVIENDO ESTE PUNTO; Y, EL

CERTIFICADO DE SECRETARIA CERTIFICANDO LA CALIDAD DE LA

PERSONA QUE FIRMA EL. OTORGAMIENTO A NOMBRE DE M-

OVERSEAS LIMI :

febrero del dos

   

 

ente; firmada y sellada. Quito, a dos (02) de
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RESOLUCION No. SCV.IRQ.DRASD.SAS.2014. 39 98 NOTARIA SEXTA
CANTON QUITO

Dr. Camilo Valdivieso Cueva erat l
INTENDENTE DE COMPANÍAS DE QUITO Du u+

CONSIDERANDO:

QUE junto con la solicitud para su aprobación, se han presentado a este Despacho tres
testimonios de la protocolización efectuada en la Notaría Sexta del Distrito Metropolitano de

Quito, el 26 de noviembre del 2014, que contiene el Poder que la Compañía Extranjera M-]
OVERSEASLIMITED,constituida en Islas Caimán, domiciliada en la República del Ecuador

mediante Resolución No. 873 de 15 de junio del 1990, inscrita en el Registro Mercantil del

Distrito Metropolitano de Quito, el 18 de junio del 1990, confiere a favor del ingeniero Pablo
Joselito Murillo Quijije, de nacionalidad ecuatoriana;

QUE la Subdirección de Actos Societarios mediante memorando No.
SCV.IRQ.DRASD.SAS.2014.266 de 4 de diciembre del 2014, ha emitido informe favorable
sobrela suficiencia de los documentos constantes en la protocolización señalada;y,

En ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resoluciones Nos.SC-IAF-DRH-G-2011-
186- de 15 de marzo de 2011; y, ADM-14-006 de 6 de febrero del 2014;

RESUELVE:

ARTÍCULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados en el exterior y
constantes en la protocolización efectuada en la Notaría Sexta del Distrito Metropolitano de
Quito, el 26 de noviembre del 2014, atinentes al Poder que la compañía extranjera M-l
OVERSEAS LIMITED, constituida en Islas Caimán, confiere a favor del ingeniero Pablo

Joselito Murillo Quijije, de nacionalidad ecuatoriana.

ARTÍCULO SEGUNDO.- DISPONERquela Notaría Sexta del Distrito Metropolitano de Quito
tome nota al margen de la protocolización de 26 de noviembre del 2014 que contiene el Poder
otorgado a tavor del ingeniero Pablo Joselito Murillo Quijije, del contenido de la presente

Resolución, y siente las razones respectivas.

ARTÍCULO TERCERO.- DISPONERque el Registrador Mercantil del Distrito Metropolitano de
Quito: a) Inscriba el mencionado Poder junto con esta Resolución; b) Tome nota de estos
documentos al margen de la inscripción del permiso para operar en el Ecuador de la compañía
extranjera M-] OVERSEAS LIMITED,constituida en Islas Caimán, de 18 de junio de 1990;y, c)

Siente las razones respectivas.

ARTÍCULO CUARTO.- DISPONER que en el Registro a cargo de la Secretaria de
Hidrocarburos del Ministerio de Recursos Naturales No Renovables, se inscriba la

protocolización que contiene la Calificación del Poder a favor del ingeniero Pablo Joselito
Murillo Quijije y esta Resolución. Se sentará razón de esta inscripción.

ARTÍCULO QUINTO.- DISPONER queel texto íntegro del Poder, con las razones respectivas
se publiguen, por una vez, en uno de los periódicos de mayor circulación en el Distrito

Metropolitano de Quito, domicilio de la sucursal de la compañía extranjera M-l OVERSEAS

LIMITED.

CUMPLIDO lo anterior, remítase a este Despacho copia certificada de la protocolización

respectiva.   

 

COMUNÍQUESE.- DADAy firmada e Diftrito Metropolitano de Quito,

08 DIC. 2014

ol
Dr. Cámiilo Va divieso Cueva

INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO
RR /¿TRAM. 47270 / EXP.46679
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Tamara Garcés Almeida

Notaría Sexta

Quito D.M.

 

RAZÓN: Dando cumplimiento a lo dispuesto enel artículo Segundo de

la Resolución número SCV.IRQ.DRASD.SAS.2014.3998, dada por el

Doctor Camilo Valdivieso Cueva, Intendente de Compañías de Quito,

de 08 de diciembre del 2014, tome nota al margen dela protocolización

que contiene los documentos referentes a poder otorgado por la

compañía M-l OVERSEAS LIMITED a favor de PABLO MURILLO

QUIJIJE protocolizada ante mi Tamara Garcés, Notaria Sexta del

Distrito Metropolitano de Quito, el 26 de noviembre del dos mil 2014, de

la aprobación de la misma que por la presente resolución hace dicha

Superintendencia de Compañías.- Quito, a ocho (08) diciembre del dos

mil catorce (2014). —

MOR/MOR

  7¡ A

YélLAa Moro,

Tamara GarcésLn—=

Notaria Sexta-délCantón Quito
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¿eRegistro Mercantil deQuito...

SU

A o [TRÁMITE NÚMERO: 80479 A

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: QUITO oSTA
RAZÓN DE INSCRIPCIÓN AA

“

 

  
EN LA CIUDADDE QUITO, QUEDA INSCRITA LA RESOLUCION APROBATORIA, ASI COMO LA

ESCRITURA Y/O PRÓTOCOLIZACION QUE SE PRESENTÓ EN ESTE REGISTRO, CUYO DETALLE

SEMUESTRA A CONTINUACIÓN:

1. RAZÓN DEINSCRIPCIÓN DEL:PODER ESPECIAL APROBADO POR RESOLUCIÓN DE LA

” PERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS

Ed

 

 

 

    
 

"| 54076
4

Sa, =] LIBRO DEREGISTRO MERCANTIL

Eo o. .

a 2. DATOS DELOS INTERVINIENTES: o ue
y É Identificación Nombres -' Cantón de. ” Calidad en que*|.Estado Civil

S 8 no Domicilio ..', | comparece | “- ”-

Ed 0800721227 MURILLO Quito  ...' '“| APODERADO --)] Casado *

SN QUIE PABLO o A
nn JOSELITOZ a E

SA »ad Ze”7 /
3. DATOS DEL£ACTO0 CONTRATO:A
 

e, PODER ESPECIAL APROBADO POR RESOLUCIÓN DE
4

3] LA SURERINTENDENCIADE COMPAÑÍAS.
 ON26/11/2014.
 

7 NOTARIASEXTA A +
AAA - PA

 

| QUIT ES CRL s
 

L RESOLUCIÓN:SEN. I¡RQ:-DRASD.SAS.2014.3998
 

5] 08/12/2014- 7
y a a
 

INTENDENTE DECOMPAÑÍAS DE QUITO-
 

DR. CAMILO'VALDIVIESO CUEVA > 77

y
 

di , Do, a

... 10) o Por oa

 

 

| M-J OVERSEAS LIMITED
     DOMICILIO.DElaCOMPAÑÍA; | QUITO  
 

4. DATOS CAPITAL/CUANTÍA:'

| NO APLICA

5. DATOS ADICIONALES:

SE OTORGA PODERAL SEÑOR PABLO JOSELITO MURILLO QUIJIJE..- SE TOMÓ NOTA AL |
 

a
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:ysRegistro Mercantil deQuito.   
 
MARGENDELA INSCRIPCIÓN NRO. 960 DEL REGISTRO MERCANTIL DE FECHA 18 DE

o JUNIO DE 1990..- _ | o [reSEXTA
CANTÓN QUITO

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O. MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA
PRESENTE RAZÓN, LA INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO
SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA
NORMATIVA VIGENTE. d

=
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SSAdega
FECHA DE EMISIÓN: QUITO,A9 DÍA(S) DEL MES

   
DR. RUBÉN ENRI GUIRRE LÓPE

REGISTRADOR¿ACANTIL DEL CANTÓN QUITO |
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Quite - 10 FEB. 2015...
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NOTARIA SEXTA ECUADOR

Av Amazonas N3
Edif. Amazonas 400
Quito - Ecuador

CANTOMQUITO
Telf (593- 55

   

 

  

SECRETARÍA DE HIDROCARBUROS
REGISTRO DE HIDROCARBUROS

Siento por tal que las escrituras públicas que contienen los documentos
inherentes al Poder que la Compañía Extranjera, “M-l OVERSEAS LIMITED”,
constituida en Islas Caimán, domiciliada en el Ecuador mediante Resolución
No. 873 de 15 de junio de 1990, inscrita en el Registro Mercantil del Distrito
Metropolitano de Quito el 18 de junio de 1990,confiere a favor del señor Pablo
Joselito Murillo Quijije, de nacionalidad ecuatoriana, protocolizaciones .
efectuadas ante la Notaria Sexta del Distrito Metropolitano de Quito, el 26 de

noviembre de 2014; y, la Resolución No. SCV.IRQ-DRASD.SAS.2014-3998,
emitida por el Intendente de Compañías de Quito, el 08 de diciembre de 2014,
inscrita en el Registro Mercantil bajo el número 5663; número de Repertorio
54076, el nueve (9) de diciembre del año dos mil catorce (2014), quedan
inscritas en el Registro de Hidrocarburos en fecha diez (10) de febrero de dos
mil quince (2015), a folios 0001 al 0025.- CERTIFICO.- Quito, a 10 de febrero
de 2015.

 

   
A

[ARESLLY

Dra. Patricia'Sarfillo Dávila
DIRECTORA DEASESORÍA JURÍDICA DE LA

SECRETARIA DE HIDROCARBUROS

 



 

NOTARIA SEXTA -En aplicación ala Ley Notarial DOY

FE que la foteconta aur antecede =stá conforme con al

ORIGINAL que me Tue oresentedo en AULA ¡sojals)

Quitoa 12 FEB, 2015    
 

  

  


